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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo - Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 
_______________________________________________________________________ 
 
Zakon Br. 05/L-039 
 
 
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BR. 04/L-029 O PATENTIMA 

 
 

Skupština Republike Kosova 
 
Na osnovu  člana 65. (1) Ustava Republike Kosova, 
 
Usvaja 
 
 

ZAKON O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BR. 04/L-029 O 
PATENTIMA  

 
 

Član 1. 
 
1. U članu 1. bazičnog zakona dodaje se novi stav  2.  koji  glasi: 
 

2. Ovaj zakon je u skladu sa sledećim direktivama: 
 

2.1 Direktiva 98/44/EC Skupštine i Saveta Evrope od 6. jula 1998. o zakonskoj 
zaštiti biotehnoloških izuma OJ L213 f13, 1998/07/30; 
 
2.2. Direktiva 2004/48/EC Skupštine i Saveta Evrope   od aprila 2004.  o 
primeni prava intelektualne svojine (OJ L, 157 str..45,2004/04/30 OJ  L 195, 
str.16,2004/02/06; 
 
2.3. Pravilnik (EC) br. 469/2009 Skupštine i Saveta Evrope od 6.  maja 2009. u 
vezi sa sertifikatom dopunske  zaštite medicinskih proizvoda (OJ L 152, str.1, 
2009/06/16; 
 
2.4 Pravilnik (EC) br. 1610/96 Skupštine i Saveta Evrope od 23.  jula 1996. u 
vezi sastavljanja sertifikata dopunske  zaštite proizvoda za zaštitu bilja (O.J. L 
198,f.30,1996/08/08); 
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2.5 Pravilnik (EC) No 816/2006 Skupštine i Saveta Evrope od 17. maja  2006. 
o obaveznom licenciranju  patenata za proizvodnju farmeceutskim proizvoda 
za izvoz u zemlju sa problemima javno zdravlje (O.J. L 157, p.1,  9.6.2006). 

 
 

Član 2. 
 
1. U članu 2. bazičnog zakona,  podstav 1.3. se briše, kao i u celom tekstu bazičnog zakona, 
naziv "Kancelarija za industrijsku svojinu" (KIS) – zamenjuje se nazivom Agencija za 
industrijsku svojinu odsada(AIS). 
 
2. U članu 2. bazičnog zakona, stav 1.5.  briše se  u potpunosti. 
 
 

Član 3. 
 
U članu 4. stv. 1. i 2. bazičnog zakona menjaju  se i glase:  
 

1.  AIS je centralni  administrativni organ Ministarstva trgovine i industrije i 
odgovarna za pravno zaštitu pronalaska, trgovačkog žiga, industrijskog dizajna, 
imenovanja porekla,  geografskih oznaka i topografije integrisanih okruga kao i  
ostalih pitanja koja proizlaze iz međunarodnih sporazuma, koje je Republika Kosovo 
potpisala. 

  
2. Organizovanje i funksionisanje API-a reguliše se podzakonskim aktom. 

 
 

Član 4. 
 
Član 5. bazičnog zakona menja se i glasi:  
 

Član 5. 
Odgovornosti Agencije 

 
1. Agencija je odgovorna za: 

 
1.1.  Razvoj procedure za izdavanje patenata, dopunskih sertifikata za zaštitu 
pronalaska, registraciju trgovačkih maraka, industrijskih dizajna, topografije 
integrisanih okruga, imenovanja porekla i geografske oznake; 

 
1.2. Sastavljanje i održavanje evidencije propisane bazičnim zakonom; 
 
1.3. Predlaže, sastavlja i objavljuje zvanični bilten AIS-a, koji sadrži podatke o 
aplikaciji i prava industrijske svojine; 

 
1.4. Doprinosi, razvija i promoviše zaštitu industrijske svojine; 
 
1.5. Inicira i predlaže ratifikaciju međunarodnih sporazuma u oblasti 
industrijske svojine; 
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1.6.  Pruža informativne usluge u odnosu sa objektima industrijske svojine; 
 
1.7. Organizuje test za ovlašćene predstavnike u oblasti  prava industrijske 
svojine; 
 
1.8.  Priprema predloge za usvajanje zakonskih i podzakonskih akata u oblasti 
industrijske svojine;  
 
1.9.  Sarađuje sa ostalim organima u funkciji primene zakonskih odredaba koje 
regulišu industrijsku svojinu; 

 
1.10. Predstavlja Republiku Kosovo u međunarodnim organizacijama za 
industrijsku svojinu. 

 
 

Član 5. 
 

1. U članu 6. stav 4.  bazičnog  zakona menja se i  glasi:  
 

4. U skladu sa Zakonom o upravnom postupku,  protiv odluke Komisije se  može 
podneti tužba pri Bazičnom sudu u Prištini u roku od trideset (30) dana. 

 
 

Član 6. 
 
1. U članu 9. stav 1. podstav 1.2. bazičnog zakona se deli u dva podstava 1.2.a i 1.2.b tekstom 
koji glasi: 
 

1.2.a Biljne i životinjske varijante;  
 
1.2.b Isključivo biološki procesi za proizvodnju životinja i biljaka, ne prejudicirajući 
patentiranost izuma , koji se odnosi na mikrobiološki proces ili drugi tehnički proces, 
ili proizvod dobijen na osnovu takvog procesa.  

 
 

Član 7. 
 
U članu 24. stv. 1. 2. i 3. bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

1. Ako je biološki materijal koji sadrži specifične karakteristike kao rezultat 
pronalaska zaštićen patentom, onda ekskluzivna prava pomenuta u članu 23. stv. 1. i  
2.  bazičnog zakona, primenjuje se i na svaki biološki materijal dobijen od drugog 
biološkog materijala putem širenja ili umnožavanjem istim ili izmenjenim oblikom i 
koji ima iste karakteristike. 
 
2. Ako je proces koji omogućava proizvodnju biološkog materijala koji sadrži 
specifične karakteristike kao rezultat pronalaska zaštićen patentom, ekskluzivna prava 
pomenuta u članu 23. stv. 1 i 2.  bazičnog zakona se primenjuje i na biološki materijal 
neposredno dobijen od drugog biološkog materijala putem širenja ili umnožavanjem 
u  istom ili izmenjenom obliku i poseduje iste karakteristike. 
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3. Ako je proizvod koji sadrži ili se sastoji od genetskih informacija zaštićen 
patentom, u tom slučaju ekskluzivna prava iz člana 23. stv. 1. i 2. bazičnog zakona 
primenjuju se na sve materijale, osim na ljudsko telo i razne faze formiranja i razvoja 
ili otkrića jedne od njegovih komponenti, uključujući sekvence ili delimične sekvence 
gena, uključujući i proizvod koji nosi genetske informacije i koji ostvaruju svoju 
funkciju. 

 
 

Član 8. 
 
U članu 36. stav 4. bazičnog zakona  menja  se i glasi: 
 

4. Na osnovu obrazloženog zahteva, sud može izdati obaveznu licencu za prvi patent, 
vlasniku patenta ili vlasniku koji polaže prava na  biljne sorte koji ne može da koristi 
njegov patent – za drugi patent ili biljnu sortu bez kršenja prava na patent ili prava na 
biljne sorte, pod uslovom da pretendovani pronalazak za drugi patent ili zaštićenu 
biljnu sortu, uključuje i  značajan tehnički napredak od važnog ekonomskog značaja u 
odnosu na pretendovani pronalazak u prvom patentu. 

 
 

Član 9. 
 

1. U članu 63. stav 3. bazičnog zakona menja se i glasi:  
 

3. Naknadna prijava za patent koja je podneta u istoj ili za istu državu, smatra se 
prvom prijavom, za potrebe utvrđivanja prava prvenstva, u delu koji se odnosi na 
predmet pronalaska prve prijave, ukoliko u datumu podnošenja docnije prijave, prva 
prijava koja je poslužila za utvrđivanje prava prvenstva, je povučena, odbijena ili 
odbačena pre nego što je postala poznata javnosti i ne ostavljajući nijedno neizmireno 
pravo, a nije mogla da posluži kao osnova za sticanje prava prvenstva. Prva prijava za 
patent ne može više da posluži kao osnov za zahtev za sticanje prava prvenstva. 

 
2. U član 63.  posle stava 4. bazičnog zakona dodaje se  stav 5. koji glasi: 
 

5. Kada kopija primerka prve prijave iz stava 4.2. člana 63. bazičnog zakona nije na 
jednom od službenih jezika Republike Kosova, AIS ili nadležni sud može da zahteva 
od lica koje je podnelo zahtev za prioritet da donese i prevod prve prijave na jednom 
od službenih jezika u roku od tri (3) meseca od prijema poziva. 

 
 

Član 10 
 
1. U članu 78. stav 1. bazičnog zakona dodaje se i referenca na član 13. 
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Član 11. 
 

1. U članu 80. stav 6. bazičnog zakona  menja se i glasi: 
 

6. Ponovno uspostavljanje prava ne može se tražiti u slučaju nepoštovanja roka za 
sledeća dela: 

 
2. U članu 80. podstav 6.3. bazičnog  zakona se briše.  
 
 

Član 12. 
 
U članu 83. stav 5. bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

5. Troškove održavanja patenta mogu biti plaćeni od bilo kog lica. 
 
 

Član 13. 
 
1. U član 84. stav 1. bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

1. Izrazi upotrebljeni u vezi sa Sertifikatom dodatne zaštite imaju sledeće značenje: 
 

2. U članu 84. bazičnog zakona stav 1. podstav 1.3. bazičnog zakona menja se i glasi: 
 

1.3 osnovni patent - patent koji je određen od strane nosioca prava u svrhu postupka 
za dobijanje Sertifikata za dodatnu zaštitu u cilju zaštite proizvoda kao takvog, kao što 
je definisano u podstavu 1.2. člana 84. bazičnog zakona  ili postupka za dobijanje 
proizvoda ili primenu proizvoda; 

 
3. Član  84 stav 2 bazičnog zakona, menja se i glasi:  
 

2. Korišćeni izrazi u vezi certifikata za suplementarnu zaštitu za proizvode za zaštitu 
biljaka- u celom tekstu sertifikat- imaju sledeće značenje 

 
4.. U članu 84. stav 2. podstav 2.9. bazičnog zakona menja  se i glasi: 
 

2.9. osnovni patent - je patent koji je određen od strane nosioca prava u svrhu 
postupka za dobijanje„Sertifikata za dodatnu zaštitu“ u cilju proizvoda kao takvog, 
kao što je definisano u podstavu 2.8. člana 84. bazičnog zakona  ili pripremi kako je 
određeno u stavu 4. člana 84. bazičnog zakona ili postupka za dobijanje ili primenu 
proizvoda ; 

 
 

Član 14. 
 
U članu 88. stav 1. bazičnog  zakona menja  se i glasi: 
 

1. Postupak za izdavanje sertifikata pokreće se podnošenjem prijave koja sadrži: 
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1.1. zahtev za izdavanje sertifikata, koja posebno sadrži: 
 
1.1.1.  naziv i adresu podnosioca zahteva; 
 
1.1.2.  ime i adresu zastupnika, ako ga ima; 
 
1.1.3.  broj osnovnog patenta i naziv pronalaska. 

 
2. U članu 88. stav 1. podstav 1.4. je prenumerisan u podstavu 1.1.4. , podstav 1.5. je 
prenumerisana u podstavu 1.2. podstav 1.6. je prenumerisana u podstavu 1.3. , podstav 1.7. je 
prenumerisana u podstavu 1.4. podstav 1.3. menja se i glasi: 
 

1.3 dokaz o identitetu proizvoda, sadržaj procedure ovlaćenja i bilten u kome je 
objavljena informacija o ovlašćenom. Ukoliko ovlašćenja iz podstava 1.2. ovog člana 
nije prvo za stavljanje proizvoda na tržište.     

 
3. U članu 88. stav 4. podstav 4.2. bazičnog zakona  menja se i glasi: 
  

4.2 Kada je neophodno, pored kopije odobrenja za stavljanje proizvoda na tržište kao 
što je navedeno u podstavu 1.2. člana 88. bazičnog zakona  može se tražiti i dokaz o 
posedovanju ovlašćenja za plasiranje proizvoda na tržište svih zemalja članica 
Evropske unije. 

 
4. U članu 88. stavovi 5. 6. i 7. bazičnog zakona se menjaju i glase: 
 

5. Kada je zahtev za sertifikat u fazi ispitivanja zahtev za produženje roka, u skladu sa 
stavom 2. člana 87. bazičnog zakona, treba da obuhvati podatke  iz stava 4. člana 88. 
bazičnog zakona  i referencu već podnetog zahteva za sertifikat.  
 
6. Zahtev za produženje roka dotičnog sertifikata treba da obuhvati podatke iz stava 4. 
člana 88.  bazičnog zakona kao i kopiju već izdatog sertifikata; 

 
7. Zahtev iz stava 1. podstav 1.1. člana 88. bazičnog zakona mora da se podnese u 
formi i sadržaju  koji će biti propisani podzakonskim aktom. 

 
 

Član 15. 
 
U članu 93. stv. 1. i 2. bazičnog zakona menjaju  se i glase: 
 

1. U granicama zaštite koju obezbeđuje bazični patent, zaštita koju pruža. Sertifikat za 
dodatnu zaštitu treba se ograničiti samo na proizvod za koji postoji ovlašćenje za 
stavljanje na tržište medicinskog prozivoda namenjenog  ljudima ili životinjama, odnosno  
zaštiti bilja, , kao i za svaku upotrebu proizvoda kao medicinskog  proizvoda namenjenog 
ljudima ili životinjama, odnosno zaštiti bilja, , koja je ovlašćena pre isteka Sertifikata za 
dodatnu zaštitu. 
 
2. „Sertifikat za dodatnu zaštitu“ treba da obezbedi vlasniku bazičnog patenta ili njegovom 
pravnom sledbeniku, ista prava koja garantuje bazični patent. Ovaj sertifikat će podleći 
istim ograničenjima i obavezama. 
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Član 16. 
 
Član 94. bazičnog zakona menja se  i glasi: 
 

Član 94. 
 

Agencija za industrijsku svojinu (AIS) objavljuje podatke u vezi zahteva  za 
„Sertifikat za dodatnu zaštitu“, odluku o izdavanju sertifikata ili podatke o odbijanju 
zahteva za sertifikatom. Podaci koji se odnose na zahtev za  produženje Sertifikata za 
dodatnu zaštitu   ili njegov prestanak,  propisuju se podzakonskim aktom. 

 
 

Član 17. 
 
U članu 96. stav 1. podstav 1.2. bazičnog  zakona, dodaje se referenca člana 99.  
 
 

Član 18. 
 
1. U članu 102. podstav 1.3. bazičnog zakona se briše. 
 
2. U članu 102. stav 1.4. bazičnog zakona biće prenumerisan u podstav 1.3. 
 
 

Član 19. 
 
Član 110. bazičnog zakona  menja se i glasi: 
 

Član 110. 
Lica koja imaju pravo da traže izvršenje prava 

 
Zaštita prava iz ovog zakona može se zahtevati od strane nosioca prava patenta, ili 
lica ovlašćenog od strane nosioca prava u skladu sa opštim odredbama o 
zastupljenosti, a od nosioca eksluzivne licence, u meri u kojoj je stekao pravo 
eksploatacije pronalaska na osnovu pravnog prometa ili zakona. 

 
 

Član 20. 
 
Naslov člana 112.  bazičnog zakona i stava 1. ovog člana se menjaju i glase: 
 

Član 112. 
Zahtev zbog povrede prava pronalazača treba da se navede kao takav u prijavi 

 
1. Ako je lice koje nije pronalazač spomenuto kao takvo u prijavi patenta i/ili 
dokumentaciji koja se odnosi na zaštitu i/ ili registre Zavoda, tužba će biti pokrenuta 
protiv tog lica, a ako se ne pominje pronalazač, tužba će biti pokrenuta protiv Zavoda. 
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Član 21. 
 
1. U članu 113. stav 2. bazičnog zakona menja svoju referencu član 25. postaje član 24. 

 
2. U članu 113. stav 4. bazičnog zakona se  menja, i glasi: 
 

4. Tužba  navedena u članu 113. bazičnog zakona može se podneti protiv posrednika 
čije se usluge koriste od treće strane za narušavanje prava patenta ili postojanje 
pretnje za njegovo narušavanje.  

  
 

Član 22. 
 
1. U članu 114. stav 1. bazičnog zakona, reč "akti" zamenjuje se rečju "prava", a rečenica "o 
trošku prekršioca" se briše. 
 
2. U članu 114. stav 2. bazičnog zakona se menja  i glasi: 
 

2. Sud će narediti mere iz stava 1. ovog člana koji se sprovode na račun prekršioca, 
osim ako ne postoje posebni razlozi da se tako ne odluči.  

 
 

Član 23 
 
U članu 115. stv. 1. 2. i 3. bazičnog  zakona se menjaju i glase: 
 

1.  Vlasnik patenta ima pravo da podnese tužbu protiv bilo kog lica koje, svesno, ili 
razumno zna je angažovano u obavljanju nekog dela, bez ovlašćenja,  iz čl. 23. i 24.  
bazičnog zakona, tražeći odštetu na osnovu opštih pravila o pravnim  obeštećenjima 
propisanim u Zakonu o Obligacionim Odnosima. 

 
2. Vlasnik patenta ima pravo da podnese tužbu protiv bilo kog lica koje, svesno, ili 
razumnom zna da je angažovano u obavljanju nekog dela, bez ovlašćenja, navedenog 
u čl. 23. i 24. bazičnog zakona, zahtevajući naknadu štete u iznosu koji bi dobio, s 
obzirom na okolnosti, u ugovoru o licenciranju, ukoliko je zaključen. 

 
3. Vlasnik patenta ima pravo da podnese tužbu protiv bilo kog lica koje, svesno, ili  
razumno zna da je angažovano u obavljanju nekog dela, bez ovlašćenja, navedenog u 
čl. 23. i 24. bazičnog zakona, nemajući osnove za to ni u jednoj pravnoj transakciji, 
sudskoj odluci ili zakonu, a ima koristi od nje, zahtevajući kompenzaciju ili 
poktivanje takvih naknada u skladu sa opštim pravilima o nepravednom bogaćenju, 
propisanom u Zakonu o obligacionim odnosima. 
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Član 24 
 
U član 119. stav 2. podstava 2.1. 2.2. 2.3. 2.4. i 2.5. bazičnog zakona se menjaju i glase: 
 

2. Opravdan i srazmeran zahtev iz stava 1. ovog člana može se podneti u obliku 
sudskog postupka, ili privremenih mera protiv navodnog prekršioca i/ili bilo kog 
drugog lica koje: 

 
2.1 Lice protiv koga je podneta tužba u skladu sa stavom 1. ovog člana; 

 
2.2 Je zatečeno u posedu robe pod sumnjom da krši prava patenta na 
komercijalnoj osnovi; 

 
2.3 Je nađeno da pruža usluge za koje se sumnja da krše prava patenta na 
komercijalnoj osnovi; 

 
2.4 Je nađeno da pruža na komercijalnoj osnovi usluge koje se koriste u 
aktivnostima za koje se sumnja da krše prava  patenta; 
 
2.5.  Je navedeno od strane nekog lica iz podstava 2.1. 2.2. 2.3. ili 2.4. ovog 
člana  kao da je umešano u proizvodnju, izradu ili distribuciju robe ili pružanje 
usluga. 

 
 

Član 25. 
 
 U članu 120. podstavovi 1.1. i 1.2. bazičnog zakona se menja, i glasi: 
 

1.1 Narediti suprotnoj strani da prestane ili odustane od, odnosno, dela kršenja prava 
patenta; takvo naređenje se može izdati protiv posrednika čije se usluge koriste od 
strane trećeg lica za kršenje prava patenta; 
 
1.2  Narediti oduzimanje ili isključenje iz robe iz prometa za koje se sumnja da krše 
prava patenta, kako bi se sprečio njihov  ulazak u ili kretanje u okviru trgovinskih 
tokova. 

 
2.  U članu 120. stavovi 4. i 5. bazičnog Zakona se  menja, i glasi: 
 

4. Privremene mere iz stava 1. člana 120. Bazičnog zakona mogu se izreći bez da je 
suprotna strana zaslušana, ako podnosilac zahteva pokazuje, posebno, da bi svako 
odlaganje nanelo nenadoknadivu štetu za njega. Ako se privremena mera izriče bez da 
je suprotna strana saslušana, stranke će biti obaveštene bez odlaganja, najkasnije 
nakon izvršenja mera.Pregled, uključujući pravo na saslušanje, će se održati na zahtev 
suprotne strane u cilju donošenja odluke, u razumnom roku posle obaveštenja o 
merama, da li će se mere izmeniti, povući ili potvrditi. 

 
5. U odluci kojom se izdaju privremene mere, sud određuje trajanje takve mere, i, ako 
je mera izdata pre postupka, rok, u kojem tužilac za mere pokreće tužbu da opravda tu 
meru, rok koji ne sme biti manji od dvadeset (20) radnih dana i ne više od 
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tridesetjedan 31. kalendarski dan, od dana saopštavanja odluke podnosiocu zahteva za 
mere, koji god da je duži. 

 
3. U članu 120. bazičnog zakona posle stava 5. dodaju se dva  nova stava: 
 

 
6. Sud može, u pogledu mera iz stavova 1.  2. i 3. člana 120. da zahteva od nosioca 
prava patenta da pruži bilo koje razumno dostupne dokaze kako bi se zadovoljio 
dovoljnim stepenom sigurnosti da je on/ona titular i da je njegovo/njeno pravo 
povređeno, ili da će biti povređeno. 
 
7. Gde su ukinute privremene mere ili su istekle usled nekog dela  ili propusta od 
strane podnosioca zahteva, ili gde je naknadno utvrđeno da nije bilo povrede prava ili 
pretnje povrede patenta, sud može da naredi tužiocu, na zahtev protivnika, da 
obezbedi odgovarajuću nadoknadu za tuženog za bilo koju  povredu uzrokovanu tim 
merama. 

 
 

Član 26. 
 

Član 121 bazičnog zakona biće izbrisan i glasi: 
 

Član 121. 
Privremene mere za čuvanje dokaza 

 
1. Po tužbi vlasnika patenta, koji je predstavio razumno dostupne dokaze da potkrepi 
svoje tvrdnje da su prava njegovog patenta povređena ili postoji pretnja da će biti 
povređena, i da postoji verovatnoća da dokazi o takvoj povredi ili pretnji ne mogu biti 
uzeta u obzir ili da može naknadno postati još teže da se dobiju, sud može, čak i pre 
početka postupka o suštini ovog slučaja, da odredi privremenu meru za očuvanje 
dokaza, koji podležu zaštiti poverljivih informacija. 
 
2. Kroz privremene mera iz stava 1. ovog člana, sud može odrediti: 
 

2.1 Detaljan opis robe i usluga sa i bez uzimanja uzoraka; 
 
2.2 Fizičko oduzimanje robe kojom se povređuju prava; 
 
2.3. Fizičko oduzimanje materijala i alata koji se koriste u proizvodnji i/ili 
distribuciji robe koja krše prava kao i dokumentaciju vezanu za njega. 

 
3. Privremene mere iz stava 1. i 2. ovog člana mogu se izreći bez da je suprotna strana 
saslušana, ako tužilac zahtevajući preliminarne sudske zabrane pokazuje da postoji 
rizik da će svako odlaganje verovatno izazvati nenadoknadivu štetu nosiocu prava ili 
gde postoji opravdana opasnost od uništenja dokaza. 
 
4. Ako se privremena mera izriče bez da je suprotna strana saslušana, a stranke će biti 
obaveštene bez odlaganja, a najkasnije  nakon izvršenja mera. Pregled, uključujući 
pravo na saslušanje, će se održati na zahtev suprotne strane u cilju donošenja odluke, 
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u razumnom roku nakon informacija o merama, da li će te mere biti izmenjene, 
povučene ili potvrđene.  
 
 
 
 
5. U odluci kojom se izdaje privremena mera, sud određuje trajanje takve mere, i, ako 
je mera izdata pre početka postupka, rok, u kojem tužilac za mere pokreće tužbu da 
opravda tu meru, koji ne sme biti manji od dvadeset (20) radnih dana i ne više od 
tridesetjednog (31) kalendarski dana od dana saopštavanja odluke podnosiocu zahteva 
za mere, koji god je duži. Ako tužba nije pokrenuta u tom roku, privremena mera će 
se opozvati. 
 
6. Sud ima ovlašćenje da naredi da mere za očuvanje dokaza budu predmet smeštaja 
od strane podnosioca zahteva, sa adekvatnom bezbednošću ili ekvivalentno 
obezbeđenje za cilj ima da obezbedi nadoknadu za bilo kakve pretrpljene predrasude 
od strane optuženog , kako je predviđeno u paragrafu 7. 
 
7.  Gde su ukinute privremene mere za očuvanje dokaza ili su istekle usled nekog dela 
ili propusta od strane podnosioca zahteva, ili gde je naknadno utvrđeno da nije bilo 
povrede prava ili pretnje povrede patenta, sud može da naredi podnosiocu zahteva, na 
zahtev protivnika, da obezbedi odgovarajuću nadoknadu za okrivljenog za bilo koje 
povrede uzrokovane tim merama. 
 

 
Član 27. 

 
Član 122. stav 1. i 2. bazičnog zakona brišu se i glasiti: 

 
Član 122. 

Pribavljanje dokaza u toku postupka 
1.  Kada stranka u postupku koja je predstavila razumno dostupne dokaze dovoljne da 
podrži  njene tvrdnje, i da je, u potkrepljenju te tvrdnje, navela dokaze koji su pod 
kontrolom suprotne strane, sud će naložiti suprotnoj  stranki da predstavi takve dokaze 
u preciziranom roku, koji podležu zaštiti poverljivih informacija. 
 
2. Kada vlasnik patenta kao tužilac u postupku,  koji je predstavio razumno dostupne 
dokaze dovoljne da podrže njegovu tvrdnju da je kršenje prava patenta počinjeno na 
komercijalnoj osnovi radi sticanja komercijalne ili ekonomske koristi, i gde je naveo u 
postupcima u bankarstvu, finansijskim ili sličnim ekonomskim dokumentima, 
dokumentima ili sličnim dokazima, tvrdeći da su oni pod kontrolom suprotne strane, 
sud će pozvati suprotnu stranku da predstavi takve dokaze u određenom roku, koji 
podležu zaštiti poverljivih informacija. 
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Član 28 
 
Član 128. bazičnog Zakona  menja se i glasi: 

 
Član 128 

 
1. Predstavnici patenta imaju pravo da zastupaju stranke u postupcima u vezi 
dobijanja i održavanja patenta i dopunskih sertifikata suplemetrane  za zaštitu u 
skladu sa važećim zakonodavstvom o patentima. 

 
2. A predstavnik patenta može biti: 

 
2.1. Fizičko lice, Kosovski državljanin sa prebivalištem u Republici Kosovo, sa 
završene univerzitetske studije, i ima položen kvalifikacioni ispit za predstavnika 
patenta u AIS; 
 
2.2.  Pravno lice, koje ima sedište i poslovanje registrovanu u Republici Kosovo i 
zapošljava najmanje jednog zaposlenog koji ispunjava uslove predviđene stavom  2.  
ovog člana. 

 
 

Član 29. 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana nakon objavljivanja u Službenom glasniku 
Republike Kosova. 
 
 
Zakon br. 05/L-039 
31. juli  2015. god.                             
 
          

                                                                                   Predsednik Skupštine Republike Kosova 
              
                                                                                           ________________________ 

                                                                                                          Kadri Veseli 

 
 

 
 


